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Lettre datee du 30 mai 2001, adressee au President 
du Conseil de securite par le Secretaire general 

J’ai l’honneur de vous faire tenir ci-joint le texte d’une communication datee 
du 28 mai 2001, que j’ai re?ue du Secretaire general de 1’Organisation du Traite de 
l’Atlantique Nord. 

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir le porter a l’attention des membres 
du Conseil de securite. 

( Signe ) Kofi A. Annan 
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Annexe 

Lettre datee du 28 mai 2001, adressee au Secretaire general 
par le Secretaire general de 1’Organisation du Traite 
de l’Atlantique Nord (OTAN) 

En application de la resolution 1088 (1996) du Conseil de securite, j’ai 
l’honneur de vous faire tenir ci-joint le rapport mensuel sur les operations de la 
Force de stabilisation (SFOR), dont je vous serais oblige de bien vouloir communi- 
quer le texte au Conseil de securite. 

( Signe ) Lord Robertson of Port Ellen 
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Piece jointe 


Rapport mensuel sur les operations de la SFOR presente 
a 1’Organisation des Nations Unies 

1. Au cours de la periode consideree (ler-30 avril 2001), un peu plus de 21 000 
soldats etaient deployes en Bosnie-Herzegovine et en Croatie; les contingents etaient 
fournis par tous les allies de l’OTAN et par 15 pays ne faisant pas partie de l’OTAN. 

2. Le 3 avril, un soldat de la SFOR est mort des suites des blessures causees par 
une explosion au cours d’une operation de reconnaissance d’un champ de mines a 
Prozor. Le 5 avril, une ecole utilisee essentiellement par des Serbes de Bosnie a ete 
detruite lors d’une explosion a Crni-Lug - des explosifs avaient ete poses au centre 
du batiment - mais cette explosion n’a fait aucun blesse. 

3. Au cours de la periode consideree, la tension s’est aggravee a la suite de 
l’annonce de deux decisions importantes prises, d’une part, par le Haut Representant 
au sujet de la creation d’une administration provisoire dans la Hercegovacka Banka a 
et, d’autre part, par l’Arbitre international concernant l’emplacement definitif de la 
ligne de demarcation inter-entites dans la region de Dobrinja. 

4. Le 5 avril, le Haut Representant a decide de mettre en place une administration 
provisoire dans la Hercegovacka Banka comme suite aux preoccupations exprimees 
par le Conseil de mise en oeuvre de la paix au sujet de la propriete douteuse de la 
banque et de ses activites ainsi que des repercussions de cette situation sur la re¬ 
forme economique en Bosnie-Herzegovine. Le Bureau du Haut Representant, avec 
le concours de la SFOR, a lance, le 6 avril, une operation antifraude pour reunir des 
elements d’information aupres de 10 agences de la banque dans huit villes situees 
dans les divisions multinationales nord, sud-ouest et sud-est. De nombreux mani- 
festants ont bloque l’entree des banques dans les villes de Grude, Medjugorje et 
Mostar et se sont livres a des actes de violence a Grude et Mostar. Des representants 
de la communaute internationale, de la Federation et de la SFOR ont ete gardes en 
otages pendant 12 heures dans la banque de Grude. Vingt et un soldats de la SFOR 
et trois Bosniens ont ete blesses; en outre, deux voitures ont ete detruites et 10 au- 
tres endommagees au cours des incidents. 

5. Une operation consecutive a ete menee a bien dans l’agence principale de 
Mostar le 18 avril lorsque des dossiers, un coffre et un ordinateur central ont ete sai- 
sis. La SFOR a par la suite continue de garder les batiments de l’Organisation pour 
la securite et la cooperation en Europe et du Bureau du Haut Representant a Mostar. 

6. La SFOR a continue d’aider la police locale et le Groupe international de po¬ 
lice a creer un climat de securite a Dobrinja, banlieue de Sarajevo, pres de l’aeroport 
de Sarajevo, a la suite de la decision de l’Arbitre international designe par le Bureau 
du Haut Representant concernant 1’emplacement definitif de la ligne de demarcation 
inter-entites. La plus grande partie du territoire contestee a ete restituee a la Federa¬ 
tion et la ligne de demarcation arretee a Dayton a ete retracee pour qu’elle passe en- 
tre les quartiers residentiels et non en plein milieu de ces quartiers. L’Arbitre inter¬ 
national a decide qu’aucun proprietaire legitime d’un appartement ne devait etre in- 
quiete a la suite de sa decision. 

7. Outre des manifestations pacifiques organisees par quelques centaines de per- 
sonnes a Busovaca et Zepce, plusieurs milliers ont manifesto le 18 avril a Zvornik a 
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la suite de l’arrestation pour crimes contre l’humanite d’un commandant de l’armee 
des Serbes de Bosnie et, le 26 avril, des Serbes de Bosnie ont dresse des barrages et 
proteste bruyamment contre la decision de l’Arbitre international concernant 
l’emplacement definitif de la ligne de demarcation dans la region de Dobrinja. 

8. En avril, la SFOR a mene des operations pour creer un climat de securite dans 
l’ensemble de la Bosnie-Herzegovine et combattre ainsi les effets destabilisants des 
mesures prises par l’Assemblee nationale croate/Union democratique croate en vue 
de creer une troisieme entite. Les policiers croates avaient ete contraints de signer 
une declaration en faveur de l’Assemblee. 

9. Les troupes de la SFOR ont poursuivi leurs operations de reconnaissance et de 
surveillance au moyen de patrouilles terrestres et aeriennes. D’autres operations ont 
egalement ete menees : securite dans la zone, surveillance de la frontiere avec la 
Yougoslavie, surveillance des forces armees des entites, inspections des sites 
d’entreposage d’armes, aide aux organisations internationales presentes sur le thea¬ 
tre des operations et collecte d’armes et de munitions dans le cadre de 1’operation 
Harvest. Les armes et munitions decouvertes dans des caches pres de Cesma, et a 
Prnjavor et Mrkonjic Grad ont ete saisies. 

Cooperation des parties et respect de leurs obligations 

10. La situation sur le theatre des operations est demeuree relativement calme pen¬ 
dant la periode consideree, les entites ayant largement applique les dispositions mi- 
litaires de l’Accord de paix. 

11. Au cours de la periode consideree, les soldats de la SFOR ont mene 104 ins¬ 
pections de sites d’entreposage d’armes : 39 du cote des Serbes de Bosnie, 22 du 
cote bosnien et 36 du cote des Croates de Bosnie. La SFOR a assure la securite de 
trois sites des Croates de Bosnie qui etaient non gardes et lance l’operation Hatyer 

11. le 15 avril, pour faire en sorte que les sites des Croates de Bosnie soient gardes. 
Au 19 avril, la SFOR avait pris le controle et assure la securite de sites jusque-la 
gardes par des unites croates de Bosnie fideles a l’Assemblee ou dont la loyaute a la 
Federation etait douteuse. 

12. Les soldats de la SFOR ont controle 460 operations d’entrainement et mouve- 
ments : 249 du cote des Serbes de Bosnie; 140 du cote bosnien; 7 du cote des Croa¬ 
tes de Bosnie et 64 pour la Federation. 

13. Au cours de la periode consideree, 468 operations de deminage ont ete me¬ 
nees : 130 par les Serbes de Bosnie, 184 par les Bosniens, 7 par les Croates de Bos¬ 
nie, 112 par le Departement du deminage de l’armee de la Federation et 35 par des 
organisations non gouvernementales. 

Cooperation avec les organisations internationales 

14. Dans la mesure des moyens dont elle dispose et conformement a son mandat, 
la SFOR continue a aider les organisations internationales sur le theatre des opera¬ 
tions, notamment la Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine, le Groupe 
international de police, le Bureau du Haut Representant, le Tribunal penal interna¬ 
tional pour 1’ex-Yougoslavie, 1’Organisation pour la securite et la cooperation en Eu¬ 
rope, le Haut Commissariat des Nations Unies pour les refugies (HCR). 
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15. La SFOR a continue d’apporter son soutien au GIP et a la police locale, en 
particulier lors de l’operation menee par le Bureau du Haut Representant contre la 
Hercegovacka Banka et a la suite de la decision prise par le Bureau concernant 
l’emplacement de la ligne de demarcation. 

16. La SFOR continue de seconder le Bureau du Haut Representant dans les efforts 
qu’il deploie pour mettre en place des institutions communes en Bosnie- 
Herzegovine. Elle a apporte une assistance au Bureau au cours de la deuxieme re¬ 
union du Comite permanent international pour la Bosnie-Herzegovine, tenue les 19 
et 20 avril a Vienne, lorsque le plan d’action pour 1’aviation civile a ete revise et mis 
a jour. 

17. Le document commun definissant la politique de defense, element essentiel de 
la restructuration des forces armees des entites demeure a la presidence triple. La 
nomination de nouveaux membres croates de Bosnie et bosniens de la presidence 
triple de meme que les activites de l’Assemblee nationale croate/Union democrati- 
que croate ont amene a suspendre temporairement les activites du Comite permanent 
pour les questions militaires dont la derniere reunion a eu lieu en janvier 2001. 

18. La SFOR a entrepris une etude des principales zones de retour pour 2001 et 
continue d’appuyer le HCR dans les efforts qu’il deploie pour encourager le re tour 
de Serbes de Bosnie de la Republika Srpska a Glamoc et dans la region de la 
« chaine de Barbara ». 

Perspectives 

19. Si la situation generate en matiere de securite en Bosnie-Herzegovine demeure 
stable, des tensions persistent en raison des effets destabilisants des activites menees 
par l’Assemblee nationale croate/Union democratique croate pour creer une troi- 
sieme entite. 


La decision a ete prise en vertu des pouvoirs octroyes au Haut Representant dans les articles II 
et V de l’annexe 10 (Accord relatif au dispositif civil d’application de l’Accord de paix) de 
1’Accord-cadre general pour la paix de Dayton. 
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